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PREFACE. 


ORIGIN OF THE LANGUAGE, ITS DIALECTS, AND THE 
COUNTRIES WHERE THEY PREVAIL. 

The word Hindustan, when used by a native of 
India, implies, in general, that Northern Province 
of which Delhi is the capital. Hindustani, there- 
fore, is strictly the language of that province. 
Though at present widely diffused through the 
whole peninsula, and indeed the general medium 
of communicatidn between all Musalman, and the 
Sipahis of every caste in the armies of Bengal and 
Bombay, as well as at the seats of Government, it 
is nevertheless spoken with the greatest purity 
at Delhi, where it arose. We are indebted to 
Mir Amman, the translator of the Bagh-o-Bahar, 
wdio was himself a native of Delhi, for an account 
of its origin. He tells us that it sprung up in 
the camps of the Moghal emperors, being a sort 

of lingua Franca adopted between the foreign 

u 


Digitized by Google 


11 


PREFACE. 


soldiery of those princes and the peasantry of the 

9 

surrounding country. Hence its name of ^dj\ 
Urdu Zahariy or camp language. Consistently with 
this account, we find one moiety of its words 
Persian or Arabic, and of the other moiety three- 
tenths Sanscrit, and the rest pure Hindi. A few 
Portuguese and English words have been introduced 
of late. The best specimen of Hindustani with 
which we are acquainted is the Bagh-o-Bahar. 

2. The Hindi differs from the Hindustani in the 

exclusive adoption of Sanscrit words, where, in 

✓ 

Hindustani, Persian or Arabic would be used. 
Another point of difference is its being usually 
written in the Deva Nagarl character, while the 
Persian is employed for Hindustani. There are, 
moreover, some unimportant variations in the post- 
positions, and in the inflections of the verbs and 
pronouns. The groundwork, both of Hindi and 
Hindustani, is, without doubt, as stated by Mr. 
Colebrooke in the seventh volume of the Asiatic 
Researches, the Hindawl, the language of Canoj, 
the ancient metropolis of Northern India. It is 
still spoken in the district of Braj, in the neigh- 
bourhood of Mathura. Hence it is also called 
Braj Bhakha, from the cowpens (Vraja) and 


PREFACE. Ill 

dairies in the forest of Vrinda, where Krishna 
was educated. Many works have been written 
in Hindi, especially poetry. Among the best 
specimens may be mentioned the seven hundred 
couplets of Bihari Lall, and the verses of Sundar 
and Matiram. The first of these flourished at the 

4 

court of Amber towards the beginning of the 
sixteenth century. Sundar wrote in the reign of 
Shah Jahan, between 1628 and 1658 A.D. It will 
be seen that Hindi is a more ancient and original 
language than Hindustani, which can hardly date 
earlier than the thirteenth or fourteenth century. 

3. The Dakliani is, as the name implies, a 
dialect in use in the South of India, and in the 
Presidency of Madras. Its distinctive marks are 
not of sufficient importance to claim attention. 
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CHAPTER I. 


ALPHABET AND CHARACTER. 

L Hindustani is generally written in the Per- 
sian character. In the same way as the Persians 
have added to the original Arabic alphabet the 
four letters 

l— > pe> or ajami, 

— 

^ che, or jim ajami , 

J zhe , or I j zd ajami, 

g&f, or <_j£ kdf ajami , 

thus making thirty-two letters of the Arabic 

twenty-eight ; so the Hindustani adds three more 

•• 

to the Persian alphabet, \JL>* 5,j, ta , da, and ra ; 
the former representing the Sanscrit cerebral z ta, 
the latter two the cerebral u da. We have there- 
fore, in the Hindustani alphabet, thirty-five letters, 
which, according to the native system, are all 
considered as consonants, the vowels being repre- 
sented by certain signs,' used either separately or 
in combination with the letters ^ ^ , I . Let us 
attend first to the consonants, and the varieties of 
shape they assume according as they are initial, 
medial, or final. 
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ALPHABET AND CHARACTER 


TABLE OF CONSONANTS. 








. 


POWER. 

oS 

p 

C8 

• H 

a> 

73 

• H 

• r-i 

POWER. 

CO 

p 

a 

»H 

n3 

o 

'c# 

• H 

• H 


s 

s 

P 

k-H 


£ 

k-H 

c 

M 

gaslight aspirate 

t 

i 

1 

s in soon 

L-- 3 

*a 


b in boy 


x 

♦ 

J 

• 

2 in £ 0 W 0 
• 


• 

• 

p in pin 

V 

A 

V 

■> 

V 

t in tone 
•• 

la 

L 


t in tube 


*— 

X 

•• 

3 

2 in zoiie 

la ' 

3b 


t in town 

cu 

•• 

•• 

Jk 

•• 

•• 

3 

a guttural ^ 
aspirate i 

XL 

* 

c 

s in such 


A 

X 

A 

3 

gh 




• • 




• 

t 

• 

* 

c ! 

j in just 

£ 

s 

a- 


• 

♦ 

• 



f in fine 

v— a 

a 

3 

ch in church 

£ 

s 






V 

V 

k like c in cup 

•• 

A 

J 

h in horse 
• 

t 

* 


k in kin 



a 

kh in loch 

> 

• 

s: 

• 


viS 


$ | 


£ 



g in gun 

£ 

d in idol 





J 

1 

) 



•• 


l in loss 

d in dotvn 

•• 


it 






♦ 

• 

• 

m in mine 

r 

L At 


z m zone 

A 


t) 

• * 








n m no 

U 

X 


r in red 

j 

j 


\ 

w , rarely v 

J 

y 


r in hard • 

ts 

J 

•« 

•• 





• 

J 


h in high 

4 

v « 

it) 

s in zone 

• 

J 

« 

J 

♦ 

J 

• 






y in your 

Vj5 

X 

H 

3 

•• 

z/l like z in seizure 
s in sin 

A 

A 

A 

J 

AM 




J 

t . J 

7 

MA 

Id ^double 
£ 


a 

* 




hu ) letters 




sh in shot 



A 

AM 





* If nasal, written thus, h ; if the n of tanwin, written n. 
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2. Nine letters, it will be seen, admit of no 
change of form: 1, J, J, J> and j ; 

neither do they unite with a letter following, 
and )b admit of but a very trifling alteration. 
The sound of is softer than the English t, 
it resembles the Italian t in notte. 

, with the Arabs, is th in “ thick but with 
the Persians and Indians it is s, 

^ is alw T ays hard, and never like the French ch 
in “ chose ." 

^ is a very strong aspirate. 
d is softer than d. 

j is, with the Arabs, th in “ thy"; but in Hin- 
dustani, z simply. 

j is very distinct, as in the German, er , “ he." 
j. In pronouncing this letter the tip of the 
tongue must be reverted to the roof of the mouth. 
j is like the French^' in “ joli" 
ijoy in Arabic, is a stronger and more hissing 
sound than the common s ; but this distinction is 
not retained in Hindustani. 

with the Arabs, is dh ; but in the Hindu- 
stani, z. 

£ is a much deeper and more marked guttural 
than hamzah, just as ^ is a stronger aspirate than s. 
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ALPHABET AND CHARACTER. 


£ resembles g in the German “ wagen .” 
lL/ is always hard ; never like g in “ gentle.’ 1 
j in words purely Persian, when preceded by ^ 
moveable by fathah and followed by I, is scarcely 
pronounced, and is called ^ wau-i-madulah, 

s' 

“ the passed-over wau ,” and is written w in En- 
glish ; thus, khwajb, “ sleep ”; Mwah, 

“ willing.” 

s is an aspirate, but when final, and, preceded 

i * 

by fathah, has no sensible sound ; as, danah , “ a 

grain it is then called to ha i mukhtafi, 

•• 

“imperceptible h .” In Arabic words it is some- 

times written i : it is then sounded like . The 
letter a> or $ is sometimes a mere aspirate in com- 
bination with lj, ( >, cu, CL > ; t>, 

• v (L & 

3 ,j ; w , and ; and in such cases the above 

two forms of this letter are used in contradistinc- 
tion to ^ which is used only after a vowel ; as, 
jl# bhdr, “weight,” *TTT» opposed to bahdr , 

“spring”; bid, “also,” to bihi, ‘"guava”; 

than, “ piece of cloth,” to tahdn , “ there ”; 

(J^> phal, “ fruit,” to pahal , “ flock of cotton.” 

final, in some Arabic words preceded by 
fathah, is called uJiIl alif-i-maksurah, “abbre- 

viated alif ”; it is then sounded as a, and is written 


SOLAR AND LUNAR LETTERS. 
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thus, jJbJ taala\ but when pronounced in connection 

with the following word it has the power of fathali 

only ; as, ala-s-sabdh. 

•• 

3. (a) The letters { ji 9 L, lb, £, 

and jj, shew that the words containing them are 
borrowed from the Arabic. 

(6.) Words with &,j , and £ may be Persian 
or Arabic, but are not of Indian origin. 

(c.) Words withy are purely Persian. 

(d.) Those with l-?, or may be Persian 
or Indian, but are not Arabic. 

i 

( e .) And those with O, <S, J are purely Indian. 

4. SOLAR AND LUNAR LETTERS. 

The thirteen letters dJ, i , j , ^ ^ , 

b, lb, are called solar, because the word 
shams , “ the sun/’ begins with one of them. 
The rest are called lunar, because ja 3 kamr> “ the 
moon,” commences with one of them. When the 
Arabic definite article Jl al precedes one of the 
solar letters the J l assumes the sound of that 
letter, which is then marked with tashdid. Thus, 

CM “ 

,y!l an-nur , “ the light”; ar-rahim, “the 

merciful”; uJi^T Asafu-d-daulat, “the Asaf 

of the state.” 
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THE VOWEL SYSTEM. 


Waslah, or Conjunction. 

Arabic nouns introduced into Hindustani are 
generally constructed with some substantive pre- 
ceding them, like the Latin words “jus gentium" 

In such cases the last letter of the first or governing 

* 

word is pronounced with the vowel u, and the I of 

c 

the article has the symbol — , called waslah , 

*9 ft. 

superadded ; thus, Amir ul-Muminin . 


Tashdid , or Strengthening. 

To double a consonant the mark called 


c 

A* tashdid, is used ; 


as, 



kachchd , 


n 


raw . 11 


Jazm , or Amputation. 

* 

To shew that a consonant has no vowel sound 

^ G 

following it the mark — jazm , is used ; as, 
karnd , “ to do . 11 The letter over which the — is 
placed is called sdkin, “quiescent . 11 

5 . THE VOWEL SYSTEM. 


To express the vowels three symbols are used, 
— zabar , — zer , and — pesh, either alone, or in 
combination w T ith the letters y I. 

— , called in Persian zabar, “ over , 11 and in 
Arabic te&fathah, “ opening , 11 represents a. 

- — , in Persian zer jj, “ under , 11 in Arabic 
kasr , “ breaking , 11 represents i. 


THE VOWEL SYSTEM. 
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— , in Persian pesky “ before,” in Arabic 
zamm , “ contraction,” represents u. 

To express the long vowels the above symbols 
must be combined with I; thus, 





But as it is a rule that a vowel cannot begin a 
syllable, in such a position one ! alif must always 
be used as a fulcrum on which the vowel may 
rest. So if the syllable is to begin with — = «, 
we use I, as in l-j! , ab, “now;” if with — = x, we 

9 * ^ 

use I, as in Uul^ itnd, “ so much;” if with ~ = w, 

' 9 ' 9 ^ 

we use 1 , as in & ^,1 us ka,“ of him if with I = d, 
instead of II we use I, which is then called < ail 

s' 

s alif i mamdudahy “ prolonged alif,” as l—j I 
dp y “ himself;” if 'with f, we write ,cl, as in 

^ p s’ 9 

LiUJbl inty “ a brick ;” if with » =d, we use .1, as 

'V 9 

in 1 vpaty " over.” But when the initial vowel 
occurs after another vowel in the middle of a 
word, hamzahy which is nothing more than a 

c 

substitute for alify is used in its stead, as 
ja un , 1 may go. 

Besides the six vowels above mentioned, there 
are two more which are called tnaf huly 

“ unknown,” or ajamiy “ Persian,” from their 
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TANWIN, OR NUNATION. 


not being known in the Arabic alphabet. They 
are represented by ^ and ^ , without any of the 
vowel symbols; as jy roz, “ a day; 1 - Jx* mez, “a 
table. 11 Here the rvdw i maj huly and 

yd i maj huh are opposed to the 
< — ware i mariif y and < — yd i 
mariif, in JU riimdly “ a kerchief, 11 and Jji fil, 
“an elephant, 11 which are the only vowel-sounds 
of those letters recognised in Arabic. 


We have, moreover, in Hindustani, two diph- 
thongs represented by ^ with zabar f and ^ with 
zabar ; as main, “I " jyz ghaur, “reflection. 11 
Thus in all we have ten vowels or diphthongs ; as, 

paun pain pon pen pun pin pdn pun pin pan 

' ' 9 . 9 s- 

aun ain on en iin in an un in an 

s' y 9 9 • y 

- - (J t ^ 


TANWIN, OR NUNATION. 

6. Before leaving the subject of the vowels, we 
must mention the Arabic mark or nunation, 
which adds the sound of ^ to the last vowel at the 
end of a word, this vowel being then doubled, and 
alif subjoined if the vowel be fathah . Thus, 

& 9 9 9 9 & 9 9 

( khususan ) Uya>- (/chususin)^ »^a>- ( khususun ) ^ 
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THE DEVANAGAR1. 


7. As Hindustani may be written either in the 
Nagari or Persian character, though the latter is 
the more common, it becomes requisite to con- 
sider how the alphabets may be made to corre- 
spond ; — how Persian or Arabic words may be 
expressed in the Nagari, and, on the other hand, 
how Sanscrit words may be represented by Persian 
letters. 

Let us consider first how to express the Deva- 
nagan characters in Persian. It will be seen that 
the initial vowels correspond exactly, with the 
exception of The medial — has no repre- 

s' 

sentative in the Nagari connected vowels. 


I. INITIAL VOWELS. 

W ' 1=0 

T = d 



^ 1 = w 


9 

•35 3 \==V 

^ j=fi 

^ .>! = <? 

«• 


II. MEDIAL VOWELS. 



Jo 

• 


• 


Jo 

• 

s' 


Juo 

M • 

s' 


9 

Jo 

• 

3? 


3 * 

s' 


JOO 
» • 


JOj 

H • 


I 

I 
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THE DEVANAGARL 


I. INITIAL VOWELS. 

^ )) =ai 

•• 

*] = o 
= am 


II. MEDIAL VOWELS. 

^ *>* 

% *v 

T. & 


III. Consonants. 

■3FH Z Z 

^ ^ li/ 4 ^ 5 M 

tj ^ ^ c; Sy* ^ i * m r* ^ f ^ J J 

? y * * J 

) ij' ur or *& ^ 

Obs. ( a ) It will be seen that the ten aspirates 
of the Nagan alphabet are represented in Persian 
by the corresponding unaspirated letter, together 
with the butterfly form of h a>, $, as ^ ghar, “ a 
house , dhar , “ place, The ^ of the 
Nagari is denoted by as «FifT kaha, “he said/" 
; but if t, or precede then the form a> 
must be used, with the appropriate vowel. 

(b) T and T have sometimes the sound of r and 

rh ; in which case they have a dot subscribed ; 

» 

thus * and and are represented byj* orj, as 
T2T bar a, “ great,” . 


THE DEVANAGARI. 
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(c) The four nasals of the N'gari have but one 
representative in Persian which is sometimes 
marked with a dot over it, to shew it stands for 
the three first nasals. 

w *T is occasionally represented by ^ . 

$T generally by sometimes by 

* generally by rarely 

W C 

^ generally by or rarely . 

is represented by as djnd, by UCT. 

«• 

( e ) The Nagari, therefore, may be nearly ex- 
actly represented in the Persian character ; but 
in the Persian, on the contrary, there are fourteen 
characters which have no exact Nagari symbol. 
These are, 

J <-j £ £ k Is ye J j j £ £ l*J> 

TJ IT ^ TT IT TT^TlT'if^? *T 

The use of the dotted letters is not universal ; 
as, where Persian words are adopted into the 
Nagari, their sound is constantly corrupted to suit 
that alphabet. 

(/) £ is represented in Nagari by the vowel 
with which it is allied, in the initial form, and with 
a dot subscribed ; as, ^TfiTT fanat; T^HT 

d raaiyat 


( 16 ) 

( g ) Two vowels following each other in Per- 
sian are represented by making the first medial 
and the second initial in Nagari, as |rsn him. 
This is a substitute for hamzah. 


CHAPTER II. 


NOUNS. ^1. 

8. As Oriental Grammarians divide the parts 
of speech differently from ourselves, and a know- 
ledge of the terms used by them is essential, the 
words they employ should be committed to me- 
mory. See Appendix I. 


9. According to Indian Grammarians there 

are only three parts of speech ; 1st, Noun , 

, * ^ ^ 
ism\ 2d, Verb fil ; 3d, Particle uJp- harf. 

Under the noun are included the 

1. Substantive, uJ y*y* ism i mausuf. 

2. Adjective, ism i sifat. 


S' 's' s' 
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3. Pronoun, ^ ism i zamir. 

4. Infinitive, masdar. 

y > # * 

5. Participle Past, Jyit« ism i maf ul- ■ , 

7. Participle Present, ism i hdliyah- 

6. Conjunctive, ^s*la**© |*J ism i mdzi matufi. 


GENDER OF NOUNS. 

10. There are but two genders in Hindustani, 
masculine and feminine. 

11. The names of all animate beings of the 

male sex, which are applicable to males only, are 
masculine ; those applicable to females only are 
feminine, with the exception of aIjoj kabilah, “ a 
wife,” which is an Arabic word signifying, in its 
primary sense, “ family ” or “ tribe,” and which 
Musalman use of their wives, of whom it is not 
etiquette to speak except by an indirect term. 
Thus, U! habile ko sdtli led , Bagh-o- 

Bahar, p. 27, whence we know the noun to be mas- 
culine, for it is inflected, and no feminine nouns are 
inflected in the singular. 

12. Nouns which apply both to males and 
females are of common gender, whatever their 

terminations. Thus we may say, “a good lady,” 

c S 
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^ j bhali d dmi, “a good man,’ 1 H$> bhala 

ddmu where the adjective distinguishes the sex. 

Inanimate Things . 

13. Nouns m ^ U t* sh are generally 
feminine. There are only eleven nouns in 
denoting inanimate things, which are masculine. 
They are, 

ijyo motit “ a pearl." 

^ /, life. 

khawdss-it “ the 

place behind a great 

man on an elephant." 

afaa, “serpent." 

JLi shdlu “ rice." 

•• 

Nouns introduced from the Sanscrit retain the 
gender they had in the mother language. 

14. There are forty-eight masculine nouns 
denoting inanimate things in l t; twenty-four in 

t ; thirty-seven in sh ; but two of these 
are names of animals ; mush, “ a mouse " ; 

siyah gosh , “ a lynx." There is but one 

* This applies only to Arabic nouns derived from verbal 
roots to which is added, and to Persian nouns similarly- 
formed by adding . 


Un suthi, kind of 
rice. 

^1) pdni, “ water." 
tja* mabnit “ foundation. 
<_$Uj yamani,“ carnelion. 

dahi, “curds." 
^j^ghi , ‘‘clarified butter." 


11 
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feminine noun in \d ; two in ^ ; two in i ; three 
in J ; three in ; four in ^ ; four in ^ ; seven 

in ; nine in ^ ; nine in ^ ; ten in , &c. 

In all there are eight hundred and seventy-two 
feminine nouns, names of inanimate things, beside 
the exceptions in 

From the above observations it will be manifest 
that it is difficult to lay down precise rules for the 
gender of Hindustani nouns. These four rules 
following, however, are of universal application ; 

and the three first will be found especially useful. 

* 

15. Persian words in derived from verbs, 

and Arabic dissyllables of the form Jjjiaj taf iU i>e. 

commencing with t , and having between 

their final consonants, are feminine ; as, < i 

* «• 

s 

tasnify “ composition tadbiry “ counsel 11 ; 

s' s' 

taksWy “ crime M ; except jjyd tawtzy “ an amulet/ 1 

s 

which is masculine. 

16. Compounds follow the gender of the last 

word when the first word merely qualifies the last ; 
as, shikargahy “ hunting ground, 11 which is 

feminine because gdh, is feminine. 

17. It is better to err by using a feminine 
noun as a masculine than the reverse. 

18. The names of the following thirteen letters 


Digitized by Google 


20 


GENDER OF NOUNS. 


are masculine,*!, £, £, CJ, 

J, i*, ^ : the rest are feminine. 

Formation of Feminine Nouns from Masculine. 

19. If the masculine ends in I, U, or g. which 

M 7 

becomes ^ in the inflexion, those terminations 
are changed into ^ for the feminine.* Ex. 

IX* (« ^ 11 XX 

'Iuj, a son, 

*l£, “a prince,” “princess,” 

“foreign man,” , “foreign woman,” 
But ^4) , “ bridegroom,” makes , “ bride.” 

20. I inflexible adds ; as, L©, “a doctor,” 

(j!L; or ^ ; as, Uu? , “ a poet,” “ poetess.” 

•21. or (jb is changed into ^ ; as, 

“ tenth,” fem. ^ JL*) ; JJj , “ left,” fern. . 

s' 

22. in the masculine is changed into ^ ; as, 

, “ a washerman,” ; or into j| ; as, 

, “ a law officer among Musalman.” 

23. Or if the termination is any other vowel, 
or a consonant, ^j, <j! , or ^is added ; as, 
<i/>> “a doe,” from ^yb, “a roe”; ^yo, “ a pea- 

hen,” from jyc ; “ wife of a religious pre- 

ceptor,” from . 

* Probably from the influence of the in the last syllable. 


DECLENSION. 
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24. Persian masculines and feminines, however, 
are distinguished by the words j , “a male,” and 


a cow.” And Arabic feminines are sometimes 


25. Nouns have two numbers, singular and plural ; 
and seven cases, the nominative and vocative, 
and five oblique cases, genitive, dative, accusative, 
ablative, and agent. These are formed by the 
addition of certain particles called postpositions ; 
which are, for the genitive t>; for the 

S' *' 

dative and accusative, ^ or ^ ; for the ablative, 
ji * > 42 > and for the agent, These post- 

positions inflect all plural nouns, and those of the 
first declension in the singular also ; the nouns 
of this declension being all masculine, and ter- 
minating in 1, ^1, or s, which in the singular 
inflection is changed into 

* The use of this postposition depends on the gender and case 
of the thing possessed. When this is in the nom. sing, masc., 
& is used; as, ^.J, “Ids horse”; ^ when masculine 

and in any other case ; and J with all feminines. 


St>lo , “ a female ” 



“a bull”; 


formed by the addition of s ; as, <x£Lo , “ a queen/ 1 
from CAU , “ a king.” 


DECLENSION. 


DECLENSION. 


First Declension. 



1 “horse." 



SINGULAR. 


PLURAL. 

Nom. 

bit 

Nom. 


Gen. 


Gen. 

tj Oljit 

Dat. 

/ <jbt 

Dat. 

•f <J3jit 

Acc. 

/ ±Jit 

Acc. 

•f *»jit 

Abl. 

ji £? &J)t 

Abl - ji 

Agent 

Lijyt 

Agent 

L &3jit 

Voc. 

cjjt J 

Voc. 

3)3$ J 


job, “a 

grain." 



SINGULAR. 


PLURAL. 

Nom. 


Nom. 

& 

Gen. 


Gen. 


Dat. 


Dat. 


Acc. 


Acc. 


Abl. 


Abl. 


Instr. 


Instr. 

i do 51 * 

Voc. 


Voc. 



✓ 

Second Declension , 


26. Comprises masculine nouns terminating in 
a consonant, or in an unchangeable vowel ; as, ^ , 
e. g. .tffc'jyw , “ a soldier ” ; 1 , “ a person " ; 


DECLENSION. 
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“a judge' 1 ; or in I, of which there are 
about twenty nouns, either Arabic or Sanscrit ; as, 
Usl, “God 11 ; 1^1, “nobles 11 ; l IxS , “poet 11 ; to, 

s' 

“ a doctor 11 ; Wlj , “ a prince 11 (but this is some- 
times inflected) ; HH, “ a master 11 ; bb , “a father 11 ; 
bb, “a father 11 ; i }j£«> “a prince 11 ; “melan- 
choly 11 ; “a beggar' 1 ; lytuj, “a leader 11 ; 

[>j£, “a maker 11 ; \jbdy*-, “a warrior, 11 and some 
proper names* Ex. 



“ a house. 11 


SINGULAR. 


PLURAL. 


Nom. 

A 

Nom. 


A 

Gen. 


Gen. 



Dat. 


Dat. 

/ 


Acc. 


Acc. 


&A 

Abl. 

£?J? 

Abl. 


&*A 

Instr. 

u 

Instr. 

• 

&A 

S’ 

Voc. 

JJ 

Voc. 



27 . From the above examples may be deduced 
the rules for the declension of masculine nouns, 
which all belong to the first two declensions. 


RULES. 

1st, If the noun singular ends in I, J, or 
with the exception of the pure Sanscrit or Arabic 
words in 1, given above, the other cases of the 
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DECLENSION. 


singular and the nominative plural are formed by 
changing the final I , , or s into ^ : the remain- 

ing cases of the plural change into except 
the vocative, which drops the ^ and ends in ^ . 

28. Masculines terminating in a consonant, and 
those exceptions which have been already given 
in I , are unchanged in the singular and nominative 
plural. In the other cases of the plural they add 
^ 5 , except the vocative, which adds only ^ . 

29. Words of two short syllables, the last of 

which has fatliah for its vowel, drop the fathah on 
receiving a plural termination ; as, baras , 

“ a year, 1 ’ becomes in the plural genitive, not 

barasoriy hut bar son. 

30. Some Persian and Arabic nouns form their 

plurals as in those languages ; thus, , “ cup- 
bearers/' from ; 1^1 U , “ years," from JU ; 

,UiJ , “ news," from ; UL , “ the learned," 
J 99 ^ ' 

from jjl c ; L^Li- , " letters," from Li- ; and to these 
the Indian plural affix ^ is sometimes added ; as, 
from , “ orders," plural of . 

31. Words ending in yl, as, yU, “a foot," 
transpose the y in the oblique plural, as, ; 
or add only as ^yL. 


DECLENSION. 
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The Third Declension 

32. Contains feminine nouns which are all 
unchangeable in the singular. In the nominative 
plural they add if they terminate in a conso- 
nant in the singular ; if in a vowel, they add ^. 1 ; 
as, “a wife”; “wives.” In the 

oblique cases of the plural they change the or 

of the nominative into ^ , except the vocative, 

/ 

which drops the ^ and ends in ^ . 

lu'j , “ a word.” 

• 9 


SINGULAR. 


Nom. cu j 

Gen. ^ £_y> djb 


Dat. 

Acc. 

Abl. 

Agent, 

Voc. 


•f 


U l) 


S’ 

djb <_$} 




PLURAL. 


**| 


Nom. 

Gen. J ^ 


it 


Dat. 
Acc. 
Abl. 
Agent, 
Voc. 
a daughter. 


SINGULAR. 


i. ttiy'j. 

y'j J 

PLURAL. 


Nom. ^ 5 Lu 

Gen. ^ ^ 


Dat. 

Acc. 




Abl. 

Agent, 

Voc. 


• :: 


Nom. 

jjUlo 

s 

Gen. .J £ t> 

— S S 

Dat. 


Acc. 


Abl. 


Agent 


Voc. 

ylu ,$1 
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THE ADJECTIVE. 


33. The rule given regarding masculines of 
two short syllables, the last of which has fathah for 
its vowel, applies also to feminines of the same 
form ; as, “ a place.” 


SINGULAR. 


Nom. 



Gen. J J £ > ■ 


Dat. 

Acc. 

Abl. 


/ -iA- 


Agent, 

Voc. 


Nom. 


PLURAL. 




Gen. ,J 

H 


Dat. 

Acc. 


r 

G 


Abl. £* 

G 

Agent, ^ 


Voc. 




G 

THE ADJECTIVE pJ. 


34 . The adjective generally precedes the substan- 
tive, and is indeclinable, except those which are 
purely Indian words, and end in I, and a few 
trom the Persian in 8. These are declined like 
nouns of the first declension, if masculine, and 
like nouns of the third declension, if feminine. 
Thus “a fair boy.” 


SINGULAR. 


PLURAL. 


Nom. 

Gen. 


Nom. 

Gsn. J l uf, 


THE ADJECTIVE. 
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SINGULAR. 


Dat 

/ Aj i->$ 

Acc. 

A Aj ^A 

Abl. 

Aj Cjf 

Agent, 

i.Jj 

Voc. 

Aj uA 


Aj^A' 

Nom. 

B1NGDLAR. 

<J3 ^A 

Gen. J JA 

Dat. 

A AJ 

Acc. 


Abl. 

e Aj ^A 

Agent, 

i-Aj 

Voc. 

Aj ^A A* 


PLURAL. 


Dat. 

/ Aj <-A 

Acc. 

/ i>h uf 

Abl. 

Aj t-jf 

Agent, 

L Aj t-A 

Voc. 

Aj A 

a fair girl. 

n 

PLURAL. 

Nom. ' 

Gen. J, ££ ^ 

Dat. 

/ &AJ ^A 

Acc. 

A &Aj ^A 

Abl. 

£t (jAj 

Agent, 

<s)A$ <^A 
✓ ^ 

Voc. 

Aj ^A *■*' 


35. In the oblique cases plural of the masculine, 

and generally in all the plural feminine cases, the 
affixes or y dy or j) are added only to the 

last of two words, whether substantive or adjective. 

36. Ordinals are declined like adjectives. 

37. There is no peculiar form for the degrees 
of comparison. To denote them the positive is 
used with a postposition or an adverb, or it is 

M M 

sometimes doubled ; as, L^>-l I , " very good, 1 ' 
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PRONOUNS. 


Hi 9 

“ better f a> ^ , “ this is better than 

w v *•' r '* ^ w * 

that; £* <wa*w ^-> , or ^a> t^-l c^j 

“ this is best.'” 

PRONOUNS. jJ^c j*J. 

38 . Pronouns in Hindustani differ from nouns 
in their inflections. In the genitive cases of the 
two first persons, the terminations ^ ];> are 
used instead of the postpositions ^ K, which 
are subjoined to nouns. The dative and accusa- 
tive cases have, besides the postposition £ , an 
affix ^ in the singular, and ^ in the plural ; as, 
g?, “to thee,” “ to us.” The case of the 

agent in the pronouns of the first and second persons 
is the same as the nominative ; being the only two 
exceptions to the rule for inflecting nouns with the 
postposition The oblique cases in all pro- 

nouns have a peculiar formation, as the plural 
affix ^ may be always, and is generally, elided. 
The declension is as follows : 


First Person. 


SINGULAR. 
« T « 


Nom. , “ I. 


I* 

Gen. ^ z j X* ^jl<, “ of me.” “ of us.” 

Dat. or £ , “ to me.” \£ or { j^t> or “ to us. 


PLURAL. 


we. 
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SINGULAR. 

* 9 


Acc. ^ or S 4sr<, “ 
Abl. ^ ,43 ?* , “ from me. 
Agent, I” 


me. 




PLURAL. 


/ or or / (►*>“ US. 

£* or £* ^a> , “ from us. 
£ {to , “by us ” or " we . 11 


Second Person . 


SINGULAR. 

9 

« (( xl 11 

y 


Nom. J. “ thou. 

Gen. \j§ 

, t 

Dat. or y 

„ 9 m 

Aee. ^ or f ^sr 


Abl. 

Agent, 




9 

• m 


PLURAL. 

9 

•• «< o 

r»* y e - 


* * 

or "f f 
f or / J 
f - 

vjy 40 or 


For the third person the remote demonstrative 
, “ he,” “ she,” “ it,” or “ that,” is used, or the 
proximate demonstrative ^ , “ this which are 
thus declined : 

“he, “ she,” “it.” 

9 


SINGULAR. 


PLURAL. 


Nom. * 

Gen. ^ 




Dat. or 

U"’ 


Acc. or £ 

9 

Abl. 

> 

Agent, 2 . 


M 


1 


* ^ or 

$ 0T £ J\ 

/ iijrt or / <jj or J 


u^v 1 or / cjl 

* 

tj' 


D 3 


IJ 


4 
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PRONOUNS. 


"■Vi* 

SINGULAR. 

Nom. 

Gen. J £ K 
Dat. aJ or £ (-,) 

J ^ S' 

Acc. or £ 

✓ z' 

Abl. ^*.1 

s' 

Agent, ^ 

s' 

Similarly are declined the relative y* or ; 
the correlative y or ^y ; and the interrogative 
“ who ?” But the interrogative Ui’, “ what ?” is 
irregular. Thus, 

' Nom. , “ what P ” 

•• 

Gen. J l K j&, “of what?” 

Dat. ^ , “ to what ? ” 

Acc. Uf, “what?” 

— 


this.” 

PLURAL. 

Nom. 

Gen. ^ £ £ Ji 

Dat. or / J 

Acc. or / 

s' s' 

Abl. 

Agent, ^^1 or 


Possessives. 

39 . The genitives singular and plural of the 
personal and demonstrative pronouns are used as 
possessives. Thus, 

* l^^o, “mine.” 

vS^ * <l_ ^ * thine. 


PRONOUNS. 
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jd, I^Ua, “ our.” 


]/**» “ your. 


9 9 9 

~ i - I i 


9 


his." 


Use o/Uo). 


40. There is another possessive, Uj! , resembling 
the Latin “suns," which is of very common oc- 
currence, and is to be used where the possessive, 
which in English follows the verb, refers solely to 


“ I got ready my horse where li>l refers 
only to tho nominative to the verb. The 
distinction between the use of lx>i, and that of 

V 

other possessives, may be seen in the sentence, 
“ He w T ent to his garden,” where, if his mean his 

" 9 

own garden, we should say US £ ^1 *j ; but 

if his imply the garden of some other person, w’e 
must say \jS y £Ij £ ^ . The nominative 

of this' word, < >T signifies “ self,” and is used with 

v o 

or without the personal pronouns ; as, (*__>! 

“ I myself,” or honorifically for the pronouns of 
the second and third persons ; as, V 1 ’ “Your 


the nominative of the verb ; as in Jv.ii Iwl '-y. 


honour 

is thus declined : 



honour went.” It 


32 


PRONOUNS. 


Nom. u->T, “ your honour. 1 ’ 

Gen. ^ K l-> 1 , “ of your honour. 11 

Dat. and Acc. £ l-jT, “ to your honour. 11 
Abl. £> I , 41 from your honour. 11 

Agent, 2. l-j 1 1 , “ your honour. 1 

There is also a plural inflexion of frequent oc- 
currence, ; thus, ^T, “ among 

themselves. 11 

When l->T denotes " self 11 it is thus declined : 

V 

Nom. or ** se ^” 

Gen. tt*l or ^ 

✓ * 

Dat. and Acc. Jj5 or ^ or ^ ^ I or y 1 

Abl. ^ or ^ uJ or & V 1 

Indefinite Pronouns . 

41. Of- these there are many; as OjI, one; 
“another; 11 lLL I yt> , “ each j 11 ^: , “ other -, 11 &c. ; 
but the only two that are irregular in their inflec- 
tion are “any one, 11 and “any thing; 11 
which are thus declined : 


Nom. “any person. 11 


D. and Acc. £ ^£ 
Abl. 

Agent, 2 ^ 


Nom. “ any thing. 11 
Gen. j 

Dat. and Acc. £ y£ 

> 

Abl. /U WM 
Agent, 2 y*£ 


NUMERALS. 
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A plural is given by some, but is never used. 

9 - ' 9 

The word is used in the phrase qui hi , 

“ Is any one there P ” It is properly applied 
to persons, but sometimes, by the vulgar, to 
things; as, ^ “He went 

for something.'” is properly applied to 

things, but is also, by a vulgarism, sometimes 
used of persons. 
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EUR. 

AU. 

INI). 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

EUR. 

Alt. 

INI). 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

1 

1 

8 

#• 

hi 

13 

1 r 


*4 


2 

P 

* 


«■- 

C 

14 

• F 

8$ 

_ *•*&. 

oc 


3 

r 

3 


lr^ 

15 

IC 

8M 

- 

4 

F 

$ 

f 

o 

V ! 

16 

n 


c 

ijWr- 

5 


M 

^ v 

ttiW’e 

17 

IV 

89 

syu. 


6 

i 


* V 

V» V y 

18 

1 A 

8b 

O 

S/WI 

•a!^ 

4 

• 7 

V 

v9 

LJ 

c 

• * ?L 

19 

M 

80. 


r 

ti>V*5§T 

8 

A 

t 

4~\ 

■ 

20 

P ♦ 


a (mAJ 
L J H * 


9 


0 

• 

y 

• <i)W 

21 

P 1 


u^J 

; &c. 1 

10 

1 

f • 

80 



22 

pr 




11 

f 1 

88 

p 
^ /<• 


23 

pp* 


* ~ 
t /w-AA) 

l > •* H 


12 

1 r 

* 

*/V 


24 

PF 

** 

i 

s' 

1 wdliN 

W •'JJv* 
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NUMERALS. 


EUR. 

AR. 

IND. 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

25 

re 


u~ff 

u'r*ff 

26 

ri 


Id 

&C. 

27 

rv 




28 

r a 


lh.V' 


29 

M 




30 

r* 

3» 

i_rf 


31 

r» 

V 



32 

rr 

3* 



33 

rr 

33 

•• •• 


34 

rF 

3« 

O s' 


35 

re 

3M 

Id 


36 

ri 

3* 



37 

rv 

3« 



38 

rA 

3fc 

c c 

M 


39 

n 

3* 

crip > 


40 

F* 

do 



41 

F 1 

ds 

c 


42 

Fr 

** 

(J-J'W 


43 

Fr 

83 



44 

FF 

dd 

s' 



AR. 

IND. 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

1*0 

dM 

. i^Uu-J 

^ M V 


FI 

8«t 


&C. 





FV 

ds 



Fa 

dfc 





<-9 


FI 

d* 



e. 

MO 

u*%. 


e i 

MS 

J* 


er 

M? 

o 


er 

M3 

ui? 

s' 


OF 

Md 

■C' 

s' 


ee 

MM 

off 

Id 


ei 

Mi 

Air*- 

Uv^v 


ev 

M$ 





o 


eA 

Mb 





O c .9 


es 

M* 

o 


i ♦ 

V 

»l 

0 c 


1 1 

V> 

S 

o 


ir 


.iXJj 

• 



c c 


ir 

W 

•1 •• 
S' 


IF 

M 

O ^ 

•• 



EUR. 

45 

46 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 


NUMERALS. 
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EUR. 

AR. 

IND. 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

65 

1C 

V 

cox 
1! • 

* mV 

C 

1 R • 

66 

11 



&c. 

67 

6S 

IV 

1A 


c c 
r. •• 

O CO 
R R» 


69 

11 

V* 

W c/ 

jV» 

C 


70 

V • 

90 



71 

V 1 

91 



72 

V P 

** 

«• 

M 


73 

vr 


M •• 

Ai 


74 

VfC 

9$ 

J 8 !^- 


75 

VC 

9M 

w 

•• C 

jVf. 

Mi 


76 

VI 




77 

VV 

99 

w 7.^ 

•« N 

yyJU, 


78 

V A 

9b 

w cc 

vV 


79 

Vi 

9* 



80 

A • 

to 

W'*J 


81 

A 1 

tl 

«/"*! 


82 

AP 

cr 

s' 



EUR. 

AR. 

IND. 

CARDINALS. 

ORDINALS. 

83 

a r 


"S' S' 


84 

A*£ 

ta 

— y* 

&c. 

85 

AC 

bM 

Vj^v 


86 

A1 

* 

H X' 


87 

AV 

b9 



88 

AA 

bb 



69 

A 1 

t* 



90 

1* 

<10 


• 

91 

1 1 


s&M 


92 

IP 


s^yV 

1 

93 

ir 


s#*y 

1 

94 


«.a 



95 

1C 




96 

1i 


<^yW?- 


97 

iv 

<19 

s^y 1 ^ 


98 

1 A 

*t 

^yV’l 


99 

11 

<1* 

*1 • * 


100 

1 • ♦ 

o 

o 

' s' 

o** y* 
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NUMERALS. 


The series is thus continued : 101, CJJ y* ; 
102, ^ y* CA>I ; &c. It must be observed that 
put directly after another numeral, implies 
“ about as,^£ “ about ten houses.” 

It will be seen that the four first ordinals and the 
sixth are formed irregularly ; the rest, by adding 
which, in the feminine, becomes or in the 
masculine, 

43. To express dates generally of books or 
buildings, the following Arabic letters are used : 


O o G 

tj« CO CM 


O 

" O) OD 


&- 


JL_* 


Ja. 


t> CO tO rf O CM — < 

I ^ 2b A ac — 


o 

o _ 

O CD 


8 3 8 8 

T O (M h 


Ja. 



O O O 

Cl CD t- 




Thus, pit) would signify 45. 

Jl .... 31. 

.... 108 = 184. 


44. The following collectives are used : 


is* 

\ 


Four, 

Five, 

A score, or 

x - 

Forty, 


V# 


- V 


A hundred. 
Thousand, 

Hundred thousand, 
Ten millions, 




45. To express distributives the numerals are 


NUMERALS. 
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repeated ; thus, gb gb, “ by fives/’ Reduplicatives 
are formed by adding \jS to the cardinals ; as, 
Ub “ tenfold or , l«! , or , to express the 
folds or rows of any thing ; as “ single 
“ double/’ Fractionals are, 


1 

4 


or >i 

H 


1 

3 



H 


1 

2 

C 


IftjT 

H 


Vs* ' 

<c~ 


or 

2i 

H • ^ 

li 


ItMf 

3* 

v* >y~ 

li 



3 t 



means “ a quarter less M “ with a quarter 11 ; 
“ with a half ” ; and “two and a half/’ 


* 


E 
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CHAPTER III. . 

THE VERB J*5. 

46. Verbs in Hindustani are intransitive, as, 

. 9 

UJjj bolnd, “ to speak' 1 ; transitive, as, lilb, “ to call 
or causal, as, “ to cause to call. 11 They are 
all conjugated alike, save in the tenses formed from 
the past participle, as will hereafter be explained. 

47. There are two voices, active and passive ; 
four moods, indicative, conditional, imperative, and 
infinitive; and three participles, the present, past, 
and past conjunctive. 

48. The root is the second person singular of 
the imperative, and is generally monosyllabic ; as, 
Jy, “speak thou 11 ; “give. 11 In the indica- 
tive mood there are eight tenses; two formed 
from the root direct, three from the present parti- 
ciple, and three from the past participle. In the 
conditional mood there are three tenses ; and in 
the infinitive and imperative, one. 

49. The principal parts of the verb are the 

infinitive and participles which are formed 

from the root as follows : The infinitive adds U 

c 

to the root; as, J^, “speak 11 ; Ul^j, “to speak. 11 
The present participle adds IS, and the past parti- 

G 

ciple 1, to the root; as, Ul^, “speaking 11 ; Sy, 
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“ spoken.’’' But if the root end in the vowels I or 
y a euphonic is inserted between it and the 
affix of the past participle; thus,!, “come,” makes bT. 

It will be necessary to bear in mind, that 
throughout the verb the termination I can be used 
only with a noun in the masculine singular ; and 
is changed into ^ for the masculine plural ; into 

lor the feminine singular ; and into ^ , or 
for the feminine plural. 

The conjunctive participle is the same as the 
root, or adds ^ J, < JJ 9 or JJ ; thus, 

Ay* 

Indicative Mood- 

50 . The two tenses in this mood, formed direct 
from the root, are, the aorist c ,Lao , and future 

; the former of which adds and the 
latter to the root; thus, from Jy comes the 

aorist , “ I may speak ”; future , “ I 

shall speak.” 

51 . The three tenses formed from the present 

G 9 

participle are, the indefinite jlko JU., which is 
the same as that participle ; as, 1% *;> J, “ I,” 
“thou,” or “he speaks”; the definite JU-, which 
adds , the present of the verb Uyt> , “ to be ”; 
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THE VERB. 


9 


S' 


as, ^y& Uly "I am speaking”; and the im- 

G 

perfect ^oU, which adds l$j>, the imper- 

fect of ^y&, to the present participle ; as, U!y ^ j u 
lf>, “ I was speaking.” 

52. The three tenses formed from the past 

9 

participle are, the past indefinite , which 

is the same as the past participle ; as, Sy 
“ I said”; the perfect ^>io , which adds 

to the past participle ; as, ^ u I have 
said ”; and the pluperfect Ajljo , which adds 


the imperfect of the auxiliary Uy&, to the past 

*s 

participle; as, \£ ily " I had said.” 

We must observe, that in all past tenses of 
transitive verbs a peculiar construction is used, 
which essentially distinguishes them in those 
tenses from intransitive verbs. This consists in 
rendering what is the nominative in English by 
the case of the agent in Hindustani; and either 
putting the object in the accusative, with the post- 
position and the verb in the third person sin- 
gular masculine, or retaining the object in the 
nominative, and making the verb agree with it in 
gender and number. But if the object be not 
expressed at all, the English nominative must still 
be rendered by the case of the agent, and the 
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verb must be in the third person singular mascu- 
line. For example, 


Here we see that “ I ” is rendered by ^ , 

the case of the agent : “ the man,” which is the 
object, is in the accusative with the postposition £ , 
and the verb remains in the third person singular 
masculine. In the same way, if no object be ex- 
pressed at all, as in simply conjugating the verb, 
the English nominative is represented by the case 
of the agent, and the verb is invariably retained 
in the third person singular masculine. Thus, 


be, “ he struck,” “ he has struck,” and “ he had 
struck.” The remaining construction is, to retain 
the object in the nominative, and make the verb 
agree with it in gender and number. Thus, 


risen, performed his salutation, and offered prayers.” 


Here the first object, is in the masculine 


Past Ind. JjU £ “ I struck the man.” 

Per. I “I have struck the man.” 

Pluperf. lf» I^U y I ^ , “ I had struck the man.” 





9 


singular, consequently the verb Uf is likewise in 

e 3 
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THE VERB. 


the third person singular masculine ; but the 

9 

second object, vaAcJ , is in the feminine plural ; 
the verbal), therefore, agrees with it in the feminine 
plural. The English nominative is invariably re- 
presented by the case of the agent in Hindustani, 
and has no effect on the verb. Thus, ^ 

Ojo “The warders had closed the 

gate.*” Here the verb is in the singular, agreeing 
with its object, though the English nomina- 

tive is plural. The construction is in fact a pas- 
sive one. The active past tensfe in English is 
represented in Hindustani by the passive, the 
auxiliary, U£, being understood. It will be seen 
from the above examples, that the only difficulty 
is in the use or rejection of the postposition £ 
with the object. Practice alone can determine 
this. With things inanimate , however, £ is gene- 
rally used when we wish particularly to define or 
point out the object ; as, uJLe £ jx* 

'• “ J cleaned the table , not the chair" 
With animate objects it is always proper to use 
y ; as, bib y ca ^ e< * soldier. 1 ' 

53. The tenses in the conditional mood are JL. 
or present, formed by compounding the 
present participle and the aorist, or future of 


THE VERB. 


AS 


% 


the auxiliary; as, ICJ^yb or ^yb Wy ^ « , ‘‘I 
may or shall be speaking.” This tense has some- 

9 

times a future meaning. The past » 

which is formed by adding the aorist, or future 
of the auxiliary to the past participle ; as, ^ .\jCc 

g £ ^ 

^yb or (jj^yb, “I may or shall have spoken”; 
and the pluperfect which is either 

the same as the present participle, or adds to the 
past participle the present participle of the aux- 
iliary. Thus, ttyb ¥y or tfiy { ^c i which both 
signify “ If I had spoken.” 

This tense is used conditionally in both mem- 
bers of the same sentence ; in which case it must 
be rendered into English by “ had ” for the for- 
mer verb, and “ would have ” for the latter ; as, 

9 ~ ' 

Ub j bj y IS 1 I , " If I had come he would 

have given ”; fjy) J>jt> y *> &\jj J\ 

IaLo J U5l £* “If Bahram had not 

assumed female attire he would never have met 
his beloved one so quickly.” 

Imperative. 

> 54. The imperative is the same as the aorist, 
with the exception of the second person singular, 
which is, as has been already stated, the root. 
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0 


A respectful form of the imperative is obtained 
by adding to the root, if it end in a consonant, 
, or , or iGo. Thus, if an inferior asked a 
superior to speak, he would not say “ speak ”; 
but LCuJ y or ; in which case, instead of the 

pronoun ^ the words or or v-j) 

would be used. The roots “drink”; S, 
“do”; y>, “be”; "give”; “take”; 

and all other roots that end in ^ , and most gene- 
rally those also in y interpose ^ before these 
affixes, and the four latter are themselves slightly 
altered. Thus, , “ Be pleased to drink ” , 

, “ Let the Saheb (you) give ” ; , 

“ Be pleased to take ” ; , “ Be pleased to do ” ; 

9 V 

and » “ Be pleased to be. 1 1 

The affix £ or is added to the third person 
also in a precative or permissive sense ; as, 

9 

, “ May he remain happy ” ; yU- , “ He 

may go.” 


Infinitive . 

C 

55. The infinitive has but one tense ; as, 

“ to do.” When in construction with another verb 
it must be inflected ; as, Ifl , “ He began to do.” 
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It is also used as a gerund, and is then declined 

exactly like a noun of the first declension ; thus, 

Nom. , “ speaking.” 

Gen. “ of speaking.” 

•• 

Dat. £ ) , “ to or for speaking.” 

Acc. Uta, “ speaking.” 

Abl. ^ Jrfyj, “from speaking.” 

Thus we may say jyjo Ul^j, “To speak is 
necessary ” ; , “ The time of depart- 

ing,” &c. 

56. By the addition of ^ or j^la> to the infinitive, 
a verbal noun of very extensive use is formed. 

Participles. 

57. In addition to the participles that have 
been mentioned, a compound form is frequently 

9 

used, in which lyb, the past participle of Ijyb , “to be,” 
is added to the present or past participles of other 
verbs; thus, £ JU/ “Who may 

* 9 - 9 

stop the departing Gopal?” jl 

d* counter l°aves were placed 

arranged.” This form seems to imply that a 
certain time has elapsed since the commencement 

of the action implied in the principal verb. The 

» 

past conjunctive participle, used with another verb, 


46 


THE VERB. 


renders the conjunction, which is in English indis- 
pensable, unnecessary in Hindustani. Thus, in 
the latter language, we should translate “ Go and 
tell," by ; lit. “ Having gone tell." 

58 . Before proceeding to the regular conjuga- 
tion of verbs, it is requisite to learn two irregular 
tenses of the auxiliary liy&, “to be." These are 
the present and imperfect. 


Present. 


SINGULAR. 


. " 9 

Iktb or y , “ thou art. 


PLURAL. 


or , “ we are. 

^ 9 

or ^ , “ ye are. 
t-p “ the y are ” 


•tl 




l<5 tfo, “ I was.” 

9 

y , “ thou Avast. 

9 

, “ he was." 

These tenses are of most general use, not only 
as auxiliaries in the formation of compound tenses, 
but also in affirming mere existence. The man- 
ner in which they are applied for the former 
purpose will be seen in the substantive verb liyt, 


Imperfect. 


V* 


“ we were." 


< 1 ‘ r »: 

9 

“ye vrere. 

£ “they were.’ 


“ to be " or “ to become." 
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59. Boot yb. 

PRINCIPAL PARTS : 

Infinitive, Uyb, “to be.'” 
Present Participle, Uyb, being.” 

Past Participle, I yt, “been.” 

Past Conjunctive, JJp ^Jjb, 

“having been.” 


Indefinite. — “ I am,” or “ become. 

PLURAL. 


SINGULAR. 
9 9 


t^a> Sj, y, 


Present — “ I i 
0 ^ 

im becoming.” 

ctf* ^ tji* 

s' 

V y 


jt> Uyt, s, 
• • 



Imperfect . — “ Becoming.” 


9 

by* y 

Ujjb s. 



£ (*> 

dt £ 

£ £f> o 


I 


Post — “I was,” or “I became.” 

9 9 9 ' ^9 9 
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Perfect . — “ I have been,” or “ I have become.” 


SINGULAR. 

9 9 s 

' 9 9 

Iyt> y 

9 9 


PLURAL. 


dy* ^ r® 

t 

f, ^ ^ 

<lP <L.‘ 


Pluperfect . — “ I had been,” or “ I had become.” 


7 7 y ' 


<£ o® o> (*• r® 


aorist. — “ I may or shall be,” or “ become.’ 


o'r 6 > tj*j® i ji*° 


j® - o® ’ y 
yn, ^y> ^ 


ur 5 or ’ c^jj® i*® 

A f 
yt., ^yb ^ 

i^y*’ u>jp 

Future . — “ I shall or "will be,” or “ become.” 

o 9 9' 9 

L0^a> &Jyt ^jXo £hp> £h)P p 

9-9 9 9 

l^a>, l &jd f If* 3 * hp P 

t 9 9 . > 

£p* IP.p * £h)p ^ 


SUBJUNCTIVE OR CONDITIONAL MOOD. 

Present . — “I may be becoming.” 

SINGULAR. 

9 9 9 9 9 ^ 

!£yi> or ^yb __ ^yo or ^ Uyo ^ 

9 9.9 

or , l&*yb __ fb or ^ ^ lSy& 

* 9 

same as preceding Uyt> gj 
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PLURAL. 


r 

£p or dpp* dk)P> ctf* or &p ut)P dP f* 

> 9 

dp or dip , y> or ^ f 

> 9- 

dp or dkp* Jpjp’ up or uip &jp dP ^ • 


<< 


Past. — “ I may have been.” 

SINGULAR. 

9 9 9 '* 

&c. l£jy» or &c. 'yt> ^0 

* * 

&c. l&.yb or &c. ^yb lyb y> 

* * 

same as preceding &c. ^jyb lyb 

PLURAL. 

&C. ^yb or &C. ^yb ^yt> 

&c. ^yb or &c. ^yb ^ yb 

9 ^9 

&C. ^Cd,y» or &C. ^.yt> ^y* ^ 
Pluperfect. 

Had I been,’’ or “ I would have been. 

PLURAL. 


SINGULAR. 

9 


i y 9’ &£* 


Or, 


> >. > 


Uiyb lyt> ty y, ljj > r c 


dp O’ p 


dP t-P O’ p p 
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IMPERATIVE MOOD. 

Present. — “ Let me be,” “ Be thou,” &c. 

SINGULAR. 

9 i ' 

9 > 9 * 

(perm, or pree.) y&, ^yt>, u _ ys y 

PLURAL. 

> li fop I f* 

9 $ 9 ^9 

or V 1 (respectful) y& , }} a> ^ 

iji ) a> > e)^ 

Infinitive or Verbal Noun. 

Uyt>, “ being” ; & ^Jyb, “ of being,” &c. 

Noun of Agency or Condition. 

“ that which is, or becomes.” 

Adverbial Participle. 

4 on being/ 1 

• • 

Obs. From the above we see that Uyt> forms its 
past participle irregularly, by changing the o of 
the root into w. The irregularity of its respectful 
imperative has already been noticed. With these 
exceptions, it differs in no respect from other in- 
transitive verbs ; of which, however, a second ex- 
ample is subjoined. 
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60 . THE INTRANSITIVE VERB. 

UJy, “to speak." 

Boot Jy. 

PRINCIPAL PARTS. 

Infinitive, Uly, “to speak." 

Present Participle, lily , “ speaking." 

Past Participle, ^y, “ spoken.’" 

Past Conjugative Participle, ^y ,^£jy , ^Jy, Jy, 
^J^ly,^/3y, “ having spoken." 


Indefinite . — “ I speak." 


SINGULAR. 

O 9 9 ' 

^y» b* y * 


PLURAL. 

9 


Present.- 


a 


dp 


us, 


Si 

J 0 # b 


am speaking." 

s' 

£si |** 


Imperfect . — “ I was speaking." 


v % } 


1^5 UJy 5j 


<£ ^ f* 

•• ♦*{ ** 

£ £y f 

£ A? O 



— “I spoke." 

9 9 ' 9 

b> y* o^° f y f* 
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Fast . — “ I have spoken . 11 


SINGULAR. 

vj^ ^ b 

Pluperfect.- 

W> V- it* 
V V y" 

3y «j 


PLURAL. 


S' 

it* Am r® 

s' 

At t-' 

“ I had spoken.” 

a? <!* r* 

£ ^ r 5 


aorist . — “ I may speak . 11 


c!*y“ 


r* 

to? 

eAt l.) 


Future. — “ I shall or will speak . 11 


%y 
* »; 


f* 

jhf 

k^As> 


* If the root ends in 1 , the letter^ may be inserted in the 
aorist and future, between those terminations that end in .. 
and the root ; as or £T, u he may come.” The same 
remark applies to roots in ^ and ^ , or they may be contracted, 
as in [jyb. 
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SUBJUNCTIVE OR CONDITIONAL MOOD. 

Present.—" I may be speaking 




SINGULAR. 
9 9 


&C. 16,5* or Uly ^ 


&C. or ^4 Oly {-’i 


PLURAL. 


&c - a* r* 

&c. J J3 a> or y, ^ ! 

&& or &c ' ««»* & ^ 
Past.—" I may have spoken.” 

f SINGULAR. 

Uifr or &c. Jy Jy ^ 


9 

&e. ICyfc or &c. ^ .yt, Hy f 


PLURAL. 

&c - c'to*’ or &c - d&yo ^Jy ^ 

or &e ^ ^ ^ 

&c. ^y or &c. ^ ^ ^ 

Pluperfect. 

“I had spoken” or “I would have spoken. 


M 


SINGULAR 

9 


Jy or G!y ^ 

plural. 


^ or O- i*L r* 
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IMPERATIVE MOOD. 

“ Let me speak, 11 “ Speak thou, 11 &c. 

SINGULAR. 

9 9 9 ' 

A? (perm, or prec.) ^y i } , Jy y, ^y ^ 

PLURAL. 

“ Let us speak. 11 
^ ___ 

U(uJy or yJy, ^y uy 1 (respectful) _jiy y ^y y» 

infinitive. — (Used as a Gerund or Verbal Noun.) 
Uiy , “speaking. 11 £ ^y, “of speaking, 11 &c. 

Noun of Agency. 

or ^ ^y, “a speaker. 11 

Participles used adjectively. 

9 

ly& lily or llily, “ speaking. 11 

9 

lyb }ly or ^y, “ spoken. 11 


Adverbial Participle. 




immediately on speaking. 11 


61. We now proceed to the conjugation of trans- 
itive verbs, which differs from that of intransitive 
verbs only in the tenses formed from the past 
participle. In these a passive construction is 
used. The English nominative is represented 
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by the case of the agent ; and the verb is either 
made to agree with the object, which remains in 
the nominative ; or, while the object is put in the 
accusative with £ , the verb is retained in the 
third person singular masculine. 

c 

transitive verb li,U> , “ to strike." 

Root ^U, “strike tliou." 

PRINCIPAL PARTS: 

Infinitive U;U, “to strike." 

Present Participle l^U, “striking." 

Past Participle l^U, “ struck." 

Past Conjunctive Participle ^L, ^l*, ^U>,yL> 

“ having struck." 

INDEFINITE. 

SINGULAR. 

t,U “I strike" 

9 

y, “thou strikest." 

IJ;U “he strikes." 

PLURAL. 

, “we strike." 
j*J, “ye strike." 

^JjU> “they strike." 
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Present . 

SINGULAR. 

9 ' 

(J jLo ^o f “I am striking.” 

9 

^a> LJ;U y , “thou art striking.” 

~ 9 

l^U “he is striking.” 


PLURAL. 


» " we are striking.” 

9 

y& y>, “ye are striking.” 

v ^jJb , “ they are striking. 


Imperfect . 

SINGULAR. 

U;U * “ I was striking.” 

9 

y , " thou wast striking.” 
li)U> “he was striking.” 

PLURAL. 

£ > “we were striking.” 

^ “ ye were striking.” 

g “they were striking.” 


Past 

SINGULAR. 

1;U ^ ^t, y , jjXo, “ I, thou, he, she, or it struck. 


9 9 


PLURAL. 


9 9 


];U or ^1 fb, “ we, ye, or they struck.” 
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Perfect 


SINGULAR. 


•" y y s 

^ A U~^*P> “I» thou, he, she, or it 

•• 

have, hast, or has struck . 11 


9 

ss 


PLURAL. 

9 9 

or we > y e » or they 

have struck . 11 


Pluperfect 


SINGULAR. 

9 9 ' 

V ^<y “ I» thou, he, she, or it had, 

hadst, or had struck . 11 


PLURAL. 

9 9 

we, ye, or they had struck . 11 


AORIST. 

SINGULAR. 

9 y 

uP 0 ’ I ma y strike . 11 

9 

f , “ thou mayest strike . 11 

9 

“he may strike . 11 

PLURAL. 

^b, “we may strike . 11 

9 

) ; U , ‘'ye may strike . 11 
^U> “they may strike . 11 
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Future . 


SINGULAR. 


0 ^ 0 , “I shall or will strike." 
U^L y , “ thou shalt or wilt strike." 
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he shall or will strike." 


PLURAL. 

U *a>, “ we shall or will strike." 

y , “’ye shall or will strike." . 
^ji;U 4 L j, “ they shall or will strike." 


SUBJUNCTIVE OR CONDITIONAL MOOD. 

Present . 

i 

SINGULAR. 

f 9 9 ? 

Ujyt. or !&£t> _ ^yfc or ^yt> b)U “ I may be 

striking." 

'iyo or VGyo I6jja or yo or ^a> ^_.yo 6;U y , “ thou 

mayest be striking." 

• 9 

llyt > or Ujyt> Uojy> — y& or “he 

may be striking." 

PLURAL. 

or ^Gjyn ^yt - <jyt> or ^yt, ^yt ^y/U 
“we may be striking." 

9 

^yt>or^y>_y&or ^J;L jj, “ye may be striking." 
(same as first pers. pi.) &c. , “ they 

may be striking." 
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Past. 

SINGULAR. 

. 9 9 s 

\jlo y > 0^-0 » “I, thou, he shall have 

struck.” 

PLURAL. 

z 9 

ISjfc l,U we, ye, they shall have 

struck.” 


Pluperfect. 

SINGULAR. 

liy. i,L 2. ^ or l^U » “ had I struck, or I 

would have struck.” 

9 9 

Ijyb or £,U y , “hadst thou struck, or thou 

wouldst have struck.” 

9 " 9 

Uyt> \j Lc ^ ^wl or lJ;U if., “had he struck, or he 

would have struck.” 


9 9 


PLURAL. 


liyb IjL i ^ or i**, “ had we, ye, 

they struck,” &c. 


Imperative . 

SINGULAR. 

9 

^U> “let me strike.” 

,L y , “ strike thou.” 

9 

y,L (perm, or prec.) Sj, “let him strike.” 
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PLURAL. 

“let us strike.” 

* _ 9 

or l— > 1 (respect) , “ strike ye.” 

“let them strike.” 

infinitive. — (Used as a Gerund or Verbal Noun.) 

li,L, striking.” £ ^JjU, “of striking,” &c. 

% 

Noun of Agency. 

J/jb ^J^lc or ^ ^J,U, “a striker.” 


Participles used adjectively. 

Iyt> B,U or UfU, “ striking.” 

lyb i;lo or|,lo, “ stricken.” 

Adverbial Participle. 

“ immediately on striking. 


PASSIVE VOICE. 

62. It has been affirmed by Ibrahim Mukbah, 
the author of an excellent Hindustani Grammar, 
that the language possesses no passive voice. To 
refute this assertion, it will be sufficient to quote 
a single passage in the Bagh-o-Bahar, p. 215 : 

bi \jlo $ ^yb ^ , “He indeed 

was released, for after suffering wrong he was 
slain.” 
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The passive voice therefore, in Hindustani, is 
formed by adding the past participle of an active 
verb to the auxiliary verb, UU-, “to go,” regu- 
larly conjugated through all its tenses. Thus, 

PRINCIPAL PARTS : 

Infinitive UU- l^U , “ to be struck.” 

Present Participle UU*- I^U, “being struck.” 
Past Participle i^U, “having been struck.” 
Past Conjunctive Participle U- 1;L. 


Present Indefinite. 

SINGULAR. 

UU- 1;U “I am struck.” 

9 

'oU- , “ thou art struck.” 

ISU- 1,U “ he is struck.” 

PLURAL. 

, “ we are struck.” 

9 

ye are struck.” 
.;L ^ , “ they are struck.” 


Present Definite. 


SINGULAR. 


9 


JA« &!•*> 



“ I am being struck.” 
thou art being struck.” 
he is being struck.” 

G 


t 
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Imperfect. 

SINGULAR. 

IjU- tjU y { j* r o , “ I, thou, he was being struck. 


9 9 s 


PLURAL. 


g ^ f {*> “we, ye, they were being 

struck.’ 1 


Past. 

SINGULAR. 

9 9 ' 

Lo J^Lo y { j^o , “ I, thou, he was struck. 11 

PLURAL. 

* . 9 

4^3 f* (•*» we, ye, they were struck. 11 


Perfect. 

SINGULAR. 

Us KU , 2^0 , “ I have been struck. 

" 9 

]^L y, “ thou hast been struck. 

9 

^4 !,u “he has been struck. 1 




ii 


PLURAL. 

j^AJb ^ y&, “we have been struck. 11 

yt ^ y , “ ye have been struck. 11 
* 

^ “ they have been struck. 11 
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Pluperfect. 

SINGULAR. 

a 9 9' 

V W J,U y “ I, thou, he had been struck .' 1 

PLURAL. 

^ 9 

g £ ^ y f&f “we, ye, they had been struck/' 


AORIST. 

SINGULAR. 

9 ' 

^jU- I^U “ I may be struck." 

9 

±.fc- j/U> y,“ thou mayest be struck." 

!/ U Vj , he may be struck." 

PLURAL. 

Z.A I**’ “ ‘ we may be struck." 

* t 

> w- “ ye may be struck." 

^ V ^ , “ they may be struck." 


Future. 


j,L { jU>, 

1 \p}. “ 


SINGULAR. 

“I shall be struck." 
thou shalt be struck." 
he shall be struck." 


PLURAL. 


“we shall be struck." 

> j> 

JjV- r 1 * “ ye shall be struck." 

^ , “ they shall be struck." 
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SUBJUNCTIVE OR CONDITIONAL MOOD. 

Present 

9 9 9-9 ' 

IGyt or l£.y& _ ^y& or ^y& UU- l^L { jX* i “ I may 

be struck/' &c. 


Past. 

* 9 


l£yt> or (jj^yb — ^yb or ^y& Ul KU “ I shall or 
will have been struck." 


Pluperfect 

ISU- \Ju “ had I been struck, or I would have 

been struck," & c. 


Imperative. 


SINGULAR. 

9 ~ ✓ 

J;U “let me be struck." 

U- ^U> y , “be struck." 

9 9 

y l>. )jLo x^ (perm, or prec.) j^Lc Xy 

“ let him be struck.’’ 


PLURAL. 

yb, “let us be struck," 

* * f. _ * ^ 

IGj U- or y U- or ^ U- ^L> 1 (respect) y 

“ be ye struck." 

^l* “let them be struck." 


infinitive. — (Used as a Gerund.) 
UU- j^U, “ being, struck." 

£ ^L, “ of being struck." 
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63 . The reason of the rare use of the passive 

voice in Hindustdm is, that the language abounds 

with simple verbs of a passive signification ; as, 

UL , “ to be mixed ”; l\Jb , “to be reared.'” These 
✓ v 

verbs are rendered active, and their active forms 
causal, in the following four ways ; — 

1. By inserting I between the root and the li 
of the infinitive ; as, UG , “ to ripen,” makes lilG , 
“ to make ripe,” or “ to cook.” This again 
becomes causal by. inserting ^ between the root 
and the new termination; as, UI^G, “to cause to 

c 

make ripe.” Thus, also, in the verb UJb-, “to 
burn,” UU- vi/T signifies “the fire burns ”; 

9 


Xj , “ he kindles the fire and 

^ . 9 

^ b ISljW ^ £ J\ X}, “he causes the fire to be 
kindled.” 

2. When the root of the primitive verb is mono- 
syllabic with the long vowels !, j, or with short 
. , these are shortened in the active verbs, which are 
otherwise formed as in the preceding rule. Thus, 
, “ to be awake,” makes lil &>- , “ to awaken,” 
and UlJ!?-, “ to cause to awake”; Uta, “to speak,” 

J ' 9 9 

makes lijb, “to call,” Ul^b, “to cause to call”; 
“to wet,” makes “to wet,” and 
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'to cause to be wet"; and “to give," makes 
13 j, 4 'to cause to give," LI Jj, “to cause to be 

given." The diphthongs ^ and ^ au and at, 
undergo no change ; but U$jUq , “ to sit," makes 
"to seat." 

3. The short vowel of the root is, in many 

primitive verbs, changed into its corresponding 
long ; thus, Ub , “to thrive." makes bib , " to nou- 
rish IV, “to be open," U!^, "to open." 
Tlie causals are formed as in Rule I. ; as, “ to 

cause to open." 

4. A few causals are formed by adding 1$ to a 
shortened form of the root ; as, from Ul$£, “ to 

CO 

eat," comes USL^, “ to cause to eat"; from U 3 G 0 *, 

^ CO 

“to learn," comes “to teach"; but 

is also used. 

The following verbs are irregular: 


c c 


[Xzzi>, 

H* 

“ to sell," 

from LG, “ 
• 

to be sold." 

O 

1 * H ( 

bjy, 

'to break , 1 

1 from 

9 

\ r * 

“ to burst." 

C 

“ to let go," “ to 

fire," 

c 9 

from Lj^, “to go 

U/V 

“to rend , 1 

1 from 


“to be torn." 

lj W ’ 

“ to burst 

open," 

from 

l L^ , “ to split." 


61. Compound verbs are of most frequent 
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occurrence in Hindustani, and may be divided into 
the following classes : 

I. From the Root . 

1. Intensives which add one verb regularly 

G 

conjugated to the bare root of another ; as, 

“to slay outright,'' from U,U, “to slay," and Ull5, 
“to cast down"; “to eat up," from 

“to eat," and UU-, “to go." 

2. Potentials which add ULw , “ to be able," 

G 

to the root of another verb ; as, UC* J , “ to be 
able to take." 

9 

3 . Completives which add , “ to have 
finished," to the root of another verb. Thus, 

9 

l&s- ^3 , “to have done writing." 


II. From the Past Participle . 

G _ 

1. Frequentatives ; as, U/ 1>W bl , “to make 
a practice of coming and going." And here it 
must be observed, that the irregular, but far more 
common participle Uf, never occurs in this phrase ; 
while UU-, which is used here and in the following 
compound, never occurs elsewhere. 

2. Desideratives ; as, bW-, “ he wishes 
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to go”; U&U- l s? *j\j, “It is about to strike 
twelve/’ 


III. From Nouns. 

t 

These are called nominals ; as, <xby:, “to 
dive,” from “ diving.” 

65. Irregular verbs do not exist in Hindustani. 
These six, however, deviate from the general rule 
in the formation of the past participle : 


INFINITIVE. 


liU- , “ to go.” 
UJ , “ to do.” 

C 



Uw, 
lu! , 


“ to die.” 

“ to be.” 
“to give.” 
“ to take.” 


PARTICIPLE. 

Masc. Fern. 

“gone.” 
Uf “ done.” 

^ , dead. 

9 ^9 

1yt> yt>, “been.” 

W> u54>, “ given.” 

UJ , “ taken.” 
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CHAPTER IV. 


SYNTAX. 

ORDER AND ARRANGEMENT OF SENTENCES. 

66. In Hindustani the nominative of the verb 

generally takes the first place in a sentence. It is 

followed by the predicate, and the sentence is 

closed by the verb. No change takes place in 

the arrangement of a sentence to mark interro- 

9 

gation. Thus, £ *3 may signify, “You 

•• * 

also were there," or “Were you also there?" 
But US', “what?" is often prefixed to shew that 

9 

a question is intended ; as, UjJ ^ ^ U£, “ Did 
you say so ? " There are, moreover, numerous 
adjectives and adverbs which mark interrogation, 
and these commence with the letter CJ; as, 
“when?" “where?" 

OF THE ARTICLE. 

67. The numeral , “ one," represents the in- 
definite article, while the place of the definite article 

9 

is supplied by the demonstrative pronouns ^ , 
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“that”; “this ” At other times the article 
is inherent in the noun. 


NOUNS. 


68. The adjective generally precedes the substan- 
tive, and in that case does not receive the nasal 

W 

terminations ^1, > or ^ of the plural, as, 

e ^S\, “from good men." Thus also, when 
feminine participles are added to the auxiliary verb, 
the verb alone receives the nasal ^ , as, 


“Those women were singing.’’ When 
an adjective or participle refers both to masculine 
and to feminine nouns, which are names of ani- 
mate things, it is used in the masculine gender ; 

• as, Bagh-o-Bahar, p. 37, _ 

^ O 

sy ItijL tJUy. ^ j»y - 

“Dancing girls, mimes, singing hoys, mu- 
sicians, minstrels, clothed in handsome dresses, 
are present singing in harmony. 1 ’ If» however, 
the nouns be names of inanimate things, the 
adjective or participle generally agrees with the 
nearest noun ; as, Bagh-o-Bahar, p. 36, 

’ “ 0ranges 

of various kinds, and flowers of every hue, were 


arranged. 
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The Nominative . 

69. The nominative, as we have already seen, 
when past time is spoken of, is used only with those 
verbs that are neuter or passive, the case of the 
agent being used before the past tenses of active 
verbs. This case is frequently substituted for 
the accusative after active verbs, especially when 

9 - 

denoting inanimate things ; thus, ^ “ Bring 

the book/' 

The Genitive and its Regimen. 

70. The adoption of the affixes ^ which 

denote the genitive, is regulated by the same rule 
as that for the termination of adjectives. As a 
general rule, the genitive is followed by its 
regimen ; and if the latter be in the masculine 
singular nominative, the affix of the genitive must 
be £ ; as, , “ It is his house." Before 

masculine nouns, in any other case, ^ is used ; 
as, ^ “Both the horses are 

his"; £ ^ “From his father." Before 

all feminine nouns, whatever their case or number, 

9 9 G ^ 

yj is used ; as, yc ^ 

“I am the phantom of the life of the king of 
Tabaristan." In the preceding sentence we must 


72 


SYNTAX. 


observe the use of the Persian genitive, which is 
not uncommon in works translated from that lan- 

9 

guage. Thus, al£t>b “Life of the king,” 

where the regimen precedes the genitive, and is 
subscribed with the vowel kasra, which here sig- 
nifies “ of.” 

(a) The genitive sometimes idiomatically ex- 

9 

presses “ completeness,” “ positiveness ”; as, 

9 . 

“ a downright falsehood”; and Bagh- 
o-Bahar, p. 184, y } ji J ^ 

a l/ j *}*’ “ If y° u bur y a d °g’ s tail 

twelve years, even then it will remain as crooked 
as ever.” 

( b ) The affix of this case is sometimes omitted ; 

as, » “ On the bank of the river,” for 

G 

jt l especially in words denoting 

measure or weight; as, GKo £ ££ 

What does a phara of rice sell for?” 


The Dative. 

71. The dative in English may, for the most part, 
be rendered into Hindustani by the same case, 
though the expression “ for me,” “ for my sake,” 

G 

will be translated by or JLd with the geni- 
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tive ; as, ^Ua>, “ for my sake." Motion 

to a place, and the time when a thing occurs, are 

expressed in Hindustani by the dative ; as, 

liU-, “to go home"; £ “ by day "; £ cd'j, 

“ at night." When a pronoun or adjective capable 

of inflection is joined to the noun signifying time, 

< & 

the postposition £ may be omitted ; as, 

“at which time." The dative is sometimes used 
after a noun, as Bagh-o-Bahar, p. 112, <— 

£ , “There is fear for his life." 

The Accusative. 

72. As has been already stated, the nominative is 

often used for the accusative ; for example, where 

a dative and accusative come together, to avoid 

_ > 

the repetition of £ ; as, ^ t— j’jtf ^ 1 , 

“ Give that man this book." When the dative 
is represented by a pronoun, the repetition of the 
postposition is easily avoided by using the second 

9 

form of the dative for the pronoun ; as, viJoi 
jd , “Give him one rupee." The accusative 
is sometimes used elliptically, the verb which 
governs it being understood; as, Bagh-o-Bahar, 

0 c 

p. 43, “ I swear by God," {lit. “ an 

»* 

oath by God ") where is understood. 

H 
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The Ablative. 

73. This case, with the postposition ^ , is idioma- 

C 

tically used with the verb ULf, “to say 1 ’; as, 

9 9 s ' 

“ I indeed am telling him.” 


It may sometimes be rendered into English by 
the accusative ; as, Bagli-o-Bahar, p. 48, £ 

9 c *• 

Aft «■» £ I— iloil S , “ It behoves a man 

not to miss what is just.” With the ablative 

9 9 

may be termed the instrumental ; as, 

i;U “He killed him with a sword.” 

With t ^o it answers to the locative ; as, 

“ He is in the house.” Sometimes and ^ 
are conjoined ; as, lLJoI ^ , “ One of 

them ” (lit. “ from among them ”) ; and sometimes 

9 

ji and ^ ; as ^ ji <_j)4 “ He fell from 

his horse.” 

For the case of the agent with vide p. 41. 


OF THE PRONOUNS. 

74. Where the termination of the verb marks the 
person the pronoun may be omitted. It has been 
already remarked that the pronouns of the first 
and second person remain uninflected before ^in 
construction with past tenses of active verbs. 
When, however, between them and i a word in 
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apposition with them is introduced, they take the 
form of the inflection. . Thus, Bagli-o-Bahar, p. 20, 

9 - 9 

uyiri A™ £? J!rr a V ^ 4F* 

, “ I, the fakir (lit. * obtained my education '), 

was brought up' under the fond care of my 

G S 

parents." Similarly we should say £ ^ ^sr ° , 

“ of me wretched," not £ ^ * 

The pronoun of the second person singular is 
seldom used, except in addressing the Deity, or 
where the object is to express familiarity or con- 
tempt. The pronoun of the first person plural is, 
on the other hand, constantly employed by even 
‘the lowest classes w T hen speaking of themselves 

^ G 

Thus, jfrfc, “I (lit. ‘we’) think." In 

speaking of persons of exalted rank, the third 

9 . * 

person plural is used; as, J or y 
“ His highness said." In the grammar of Mu- 
hammad Ibrahim the following rules are given 
for the use of the personal pronouns : — 

“ 1. When the speaker and the person whom 
he addresses are of the same rank, each should 
speak of himself in the singular number, and 

address the other in the second person plural. 

“ 2. A person of superior rank may speak of 
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himself in the plural number; but this is not con- 
sidered polite, nor is it thought correct to address 
even the lowest rank in the singular number. 

“3. The pronouns of the third person may be 
used in the singular, when speaking of any persons 
in their presence, unless they be of superior rank, 
when they ought to be spoken of in the plural. 

“ 4. When one person of rank addresses another 
of the same or superior rank, or speaks of him 
in his presence, it is most correct to make use of 
the respectful pronoun t >1, or the great man’s 

V o 9 

title, or some respectful phrase; as, jJ^Ij^, 

c 

' your honour , * highness, 1 and the like, ' 

with the third person plural of the verb ; and 
when an inferior addresses a superior, he ought 
at all times to use similar expressions of respect, 
suitable to the rank of the person addressed. 11 
An inferior, speaking of himself in the presence 

9 O 

of a superior, uses the words ^ or a Jo u, “ slave 
thus, Bagh-o-Bahar, p. 42, _ sljtf sJJb 

y** / A* \f** * Your slave 

is guilty, and has erred : whatever punishment 
seems fitting, let that be inflicted. 11 Persons of 
equal rank often use the words ^Jj, “Your 

o 9 ' 

devoted, 11 “Your sincere friend, 11 in speak- 
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ing of themselves. In relating the words of 
another the direct form is used instead of the 
oblique. Thus, in English, we should say, “ He 
says that unless I give him a month’s leave he will 
desert from the service but in Hindustani this 

9 9 ' 9 

would be yj ijV ^d' ^ V *3 

(i/W £! tji-o (ir*-® y He 

says that unless you give me a month’s leave then 
I will desert from the service.” It is very essen- 
tial to remember this difference in the idiom of 
the two languages. 

G 

The Possessive U>! . 

75. This pronoun always refers to the noun which 
is the nominative of the verb. It prevents an 
ambiguity which sometimes takes place in English; 
as in “Such a one is taller than his brother,” 
where a doubt might exist as to whether “his 
own brother ” be implied. If such were the case, 
we should, in Hindustani, use lul ^ . 

But if the brother of another person were in- 

' 9-9 

tended we should then say ^ Uii ^ 

c •• 

lb! is often used for the other possessives ; as in 

the Bagh-o-Bahar, p. 21, La£ i ^ tbl, “My 

own mind, too, was perverted.” 

h 3 
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■ Interrogatives. 

76. These are often used in Hindustani to express 
a negation. Thus Bagh-o-Bahar, p. 214, y>- 

~ 9 ° _ 

lT" 5 ' 

9 o 9 

Uuu, “All I meet endeavour to prevent my 
going on, but I heed them not ” {lit. “ when was 
I listening to them?’ 1 ) Uf, “what?” is some- 
times employed as a conjunction ; as, 

“Whether in the garden or in the 

field.” 


Belative and Correlative. 

77. In the use of these the Hindustani differs from 
the English idiom. The relative generally takes 
the first place in the first member of a sentence, 
and is responded to by the correlative, which 
commences the second member. Thus, “I did 
what they said” would be rendered into Hindu- 
stani by U£ ^ (lit. “ What they 

said, that I did ”). We see, then, that the second 
member of a sentence in English is usually placed 
first in Hindustani. Thus, “ I have eaten as 
much as my stomach would contain ” would be 
in Hindustani, as we find it in the Bagh-o-Bahar, 
p. 79, \A& £ yXo yu btfcM* ( jXo 
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“ Whatever could be contained in my stomach, 
that I have eaten/’ 

THE VERB. 

78 . Verbs in Hindustani (excepting the aorist and 

imperative, and the past tenses of transitive verbs, 

* 

the singular construction of which has been already 
explained) agree in gender, as well as in number 

c c 

and person, with their nominatives; as, UJy &J, 

GO ^ 

“ The boy speaks”; “The girl speaks”; 

o O ** ^ ^ ^ ^ 

^y “The boys speak”; jjaiiy Jjty , “ The 
girls speak.” If there be two or more nomi- 
natives of different genders to the same verb, the 
latter must be in the masculine gender, pro- 
vided the nouns be names of rational things ; 

^ 9 9 ' _ o y 

as > ^ » 
“They, both husband and wife, presented them- 
selves, and putting their hands together, said.” 
But where the nouns are names of irrational 

9 ** 9 9 

things, as, (jJlj 

9 ^ ^ w 

y**jy “According to the 
order, flies, musquitoes, gnats, fleas, wasps, butter- 
flies, came and were present,” the verb generally 
agrees in gender with the nearest noun. 

To shew respect a plural verb is used with 
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a singular nominative; as, sl&jb, “the 

king commands. 1 '* When there are several nomi- 
natives, names of irrational things, in the singular, 

the verb may be in the singular; as, \ I J fa 
^ •• 

bl, “ The elephant and horse have come. 11 


Tenses of the Present Participle. 

79. The present tense is sometimes used for the 

_ 9 

future; as, UuJ yt> J>\ “Your slave will 

precede you 11 (lit. “ is preceding you 11 ). The 
auxiliary [£ of the imperfect is constantly omitted ; 

9 

as, Bagh-o-Bahar, p. 51, ^ ^ 

A? — ^ ****** £**?- 

ISU- y& !Us/ lf<> ^>, “ But that wretch was 
coming into my presence with the same clothes as 
he w r as always in the habit of wearing, and these, 
too, were becoming soiled and dirty.** 1 The pre- 
sent is often used for the past in descriptions, in 
order to bring the scene more clearly before the 
person to \Vhom the narration is made. Thus, 

9 9 _ 

Bagh-o-Bahar, p. 204, y ^a> U^o J y>- JLo 1 

^ 9 - ^ 

f> Ji' <^r * O* ^ *j «■» d^°’ “ ° n rubbing 

my eyes and looking about me I see that neither 

the old man, nor any one else, is in that place. 11 
The auxiliary present (is) is often omitted ; as, 
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9 

[jS ^bsrl £ p^U«, “ It (is) not known 

what the result will be.” 

Tenses of the Past Participle. 

80. The past tense is often used by servants in 
replying to an order, where, in English, the pre- 
sent would be used. Thus, if a master were to 
say jl , “ Come here,” the answer would be 

b I , “I have come, Sir,” for our “ coming.” 

s' 

Where two past tenses come together, the oc- 
currence denoted by one of which is antecedent to 
that of the other, the pluperfect is used in Hin- 
dustani, though in English the past indefinite or 
imperfect is frequently employed. Thus, Bagh-o- 

Bahar, p. 190, 1 S Uj b&; Mo ^ ^ is*. 

•• # ^ 

Uj LiLs- i\j £ , “Such a crowd of people was 

{lit. ‘ had been ’) assembled, that to proceed was 
difficult.” 


The Aorist. 

81. This tense is of very general use. It perpe- 
tually occurs in proverbial expressions; as,^jla>j*iW 
<L J^° UP 0 you confute the ruler, he smites 

C 

you in the mouth”; <0 ^ * ^ysru^, 

“ If I do not pull a bow, how shall I be called a 
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soldier.” It expresses doubt, contingency ; as,’ 

9 9 

Bagh-o-Bahar, p. 191, Jyi jLo, 

“ Except in the case of my embracing their religion 

9- s' 

and e.l. ^ S ^ ^ ^ 

•» * *• ^ 

_ . O 9 9 

Jki ij j}\ *» }\ t_J ***“ / 

• • •* / 

f £ , “He began to say that the 
custom of this city is, that whosoever prostrates 
himself before that idol, though he were but a 
beggar, and demanded the king’s daughter, they 
would give her to him.” 

The Future . 

82 . The future in Hindustani corresponds to the 
same tense in English, except where an obligation 
or command is expressed, as “ You shall go,” 
which would be rendered by the infinitive with 

> 9 - 9 

the impersonal verb U- ; thus ^jJt> U- UU- 
{lit. “ To you to go is necessary”), “ You shall go.” 
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Active voice, < — rnaruf. 
Adjective, nat, or 

ism i sifat. 

Adverb, u - ijo or j,*J or 

U -3 • 

— of place, u-J >j )o. 

— of time, j 

— of affirmation, l-jIcstJ 

— of negation, • 

— of prohibition, 

— of injunction, &jS\5 < 

O 

— of identity, w-3^. 

— of similitude, <jua£J 


o C 


Adv. of exception, UuXJ u-ip-. 
— of cause, (JoixS or u_^>- 

x ** , ✓ 

— of method, 

o 

- of condition, 

Agent, Jxli. 

* „ 99 

Alphabet, or 

^ < — all . 

s' 

9 

Aorist, ciLa<. 

c 

Article, u- sj*~. 

Case, 

wt 

Causal verb, Jx5. 

s' 

C ^ 

Common gender, 

•) 9 

Compound, f^S^. 
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Conditional, oV" 

G 

Conjugation, uJo . 
Conjunction, u. 3^ or Jr, 
or • 

— disjunctive, i — 

s' 

Consonant, <—3^. 

^ G 

Construction, 

Correlative pronoun, 

$ ' 

Jr’r 

Declension, or 

G 

or u-3^3. 

Defective, 

t 9 

Definite, 

Degree, comparative, 

" 9 

— superlative, a*SU*. 
Demonstrative pronoun, ^ 


G 

♦ * 


^ iL^>l . 


Derivation, jfUj&l. 

^ ^ o 

Diacritical points, 

Doubling of a letter, &XZ5 


or 


r 


Elision, <— 

c c 9 

Future tense, JjJiwo. 

s' 

G 

Imperfect tense, . 

G 

Orthography, U. 

Part of speech, <uK. 

^G ✓ G 

Participle, past, 

G 

— conjunc., ,^iU> ^ 

G 

— present, <dJU- 

9C''' 

Passive, JjlrF*- 

Past tense, .*£U. 

Sr o 

— indefinite, 

— pluperfect, cXa*.> 

— definite, L /^^* 

/ w 9 

— future, ' 

•• w — 

— optative, (JXLo 

— conditional, • 

w •• - 

Person, first, jJ&u. 

*s 

— second, «^U- or 

5 -. 

— third, Ic. 

« «• 

Plural, 

Potential, •/H- 

G 

Preposition, ^ <— . 
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Present tense, JU*. 

w 

— future, JU-. 

Prohibition, 

M 

Pronoun, j^c . 

s' 

Pronoun, reflective, jXaJ> 

^9 ^ 

CjJJLo. 

G £2 

Pronunciation, or iaaJb. 
Prose, J & . 

9 s 

Prosody, 

Quiescent, 

c 

Radical, 

•• 

Regular, 

Rhyme, 

Rule, Akjli or ^Jl*. 

G 

Scanning, . 

c 9 

Sentence, 

S’ 

Sign, c^eJU. 

Simile, Jojuo or . 

Simple, kj. 

* z' 

Singular, 


G 

Spelling, or U. 

/• ✓ 

Syllable, first, <uK U. 

s’ 

s' 

— second, <3uJt> ^ac. 

— third, <U& pi. 

— fourth, <uK 

9 

Synonymous, i sjUU. 

G 

Syntax, ^se\ 

s' 

Tense, ^Uj or or &k>*c . 
Verb, J*j. 

S’ 

— neuter, ^ojl . 

w 9 

— transitive, 

— substantive, ^jU; 

G 

Verse, ^lai. 

Vocative, IjJ olU-. 

X " # 9 ^ 

Voice, active, • 

O 

— passive, J^sr*. 

Vowel, long, viz. (1, ^,) 

G 

L^Jx < — ijS*. 

S’ 

''s's' 

— short, 

w 

Uncommon, 

9 m 9 

Understood, or^iXiU. 
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Days of the Week . 


Hindustani. 

Hinduvn. 

G 

Sunday, Jo 1. 

X G 

fU X); 
> • -y 

G 

Monday, jjo or • 

>>W“ 

G G 

G 

Tuesday, JXi*. 

/. p 

o 9 

Wednesday, sJo. 

G * 

> • 

c* 9 

Thursday, 


0 9 

Friday, 


Saturday, . 

J • v 

Months. 

G ^ 

April, 

October, 

s' 

May, 

November, 

9 

June, JfjU. 

December, 

July, dJ U. 

January, ^ite. 

August, 

February, JJU-j 

September, ^T. 

March, 

/ 
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The following is a list of the most useful 
postpositions : — 


Preceded by the 

/T, Before. 

Within. 

On account of. 

In place of. 

9 

Without 
Equal to. 

jAj), For the sake of. 

JjJ, After. 

^ &> or jj&i , Without. 

x* x^ 

In, among. 

Jj, Beyond. 

, Near. 

Behind. 

£ , Under. 

rp 

(i^> lo - 

O 

^jl pojdy Between. 


Genitive with 
With. 

00 

Before. 

Because. 

. • 

In lieu of. 

Jji, Before. 

^ or Near. 

o ^ 

Around. 

y 

Ji y On account of. 

^U, Through. 

Conformably with. 

* 

According to. 

' 9 9 

t r^rv or % 

means of. 

Near. 

Below. 

o ^ 

On account of. 
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'Preceded by 
oob, Concerning. 

By means of. 


the Genitive with ^ . 

In the manner of, like. 
, Towards. . 


Through the aid. 
^ ^ f On account of. 

s' 

JA±- f For the sake of. 


By means of. 
Compared with. 


VA>I ibMZLZ 
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( n ) 


£ lijbJl ^ ij * ^ &y**> 

' ' . " 

^ry**^ ^5 ^OMr' ^ 

i^ 0 £b &iU; l£ Uf ^ ^i’ ^ ^ 

cJ3& l ^y 1 ^**y> <J* J*“ l/ ctf^H* 

& <2* £ 

* . •* 

<L_>rV ^ t^yy| ^ ^ £* \j"$° Z gr° ^ ^ lt^ 

^ / 9 ' ' 

£&& £**»\ ^la^ <xf ^a> *jLj c^SJ 
^ v^y***-^ 4 ^ ^ J>\=>- £* ^LJ 

9- 

_^cbi <X^ ^ja*ul^**J d^b>W 

sli ^b *^bj ,^+j} j\p J>*> 

9 9 9 9 

jJ ^ c;^ sp c>-fl^; <-r > ' y *$ ^ z £j* 

s' 9 -9 m 

^ ^1 ^xso J^jb *6 Jj^ c£y 


( I* ) 


CJo ^ ^ i_s-^ 

^ ***- j) ] cH>y (/• 

»• ^ ^ •* 

CJ/Ji tJu>1 ^ <UI *j J» CJU li,/ J3 1 U/ AW 
y ^ 

^'y ^ <jk» <£ uV ^ J/j*- ^ u;'*f®- '^i'j a 

s^ljaV" ;) l V j5li- ^o! ^1 yt> J^UJ ^ 

✓ 9 

— LS® -0 S 'j ^ ^ 

Ijoy ^ viJL ^a> U^ *j^*d yjp 

A ^ ^zri/ ^y / uW ^ cA**^ ^ 

99 y 

^ S-~" d. ^ &)j &»A T?S- 

K ^*1 \£ ^ dkCj liSL*- & ly& liUwy \> 

f 9 ' 

^ LZj\j[c^ t £> ^cj ^ J{£\ ^a> ^ 

✓ ✓ 

^ CL^o A*o tS .^jD Jflli- ^ ^HaJul £ 

y ✓ y y y 

L**^ <xi!l ^IcsTUw ^Jb (j^ JJtXij ^ ^ ^l^rCW^i 

U^° « — SU0J jjjl «^A»- ^ ^ ^25 JfJ^- 

yt> ^yluy y <u£ ^ ^ {m ^> 

•• •• ^ ^ 

V> ^Li» ^UmiIj ^j^a> ^1 

_ '99 ' ' 

^ ^=r l^-b 1 ^- ^jt 

z' • z' • 

^ X - 1 

^a> ^U> ^ li/ ^J>\j»* <U*> ^ ti^° 

S' S’ 9 

t ^ LxC> t fjb &£ £ <xiil 

•• •« ^ /* ^ 

Sj$ ^-j/ 


( ' v ) 


9 

j^JUS ddjl &AJL y& let) ^ 5^Lo y> y& 

•• 

& ^ ^ cr 1 } f-j 

9 s 

utr° Af ** l$* "V* J j J <zri/ ^ n£* b* <-W^ 

_ •' * * 

L^° cJlA <_?. V^i Ulk v — ^ 

9 ' „ 

g-* <c>x»* ^ j/ (_p^ / cjg?; /*' niS jj' 

/ ^ J> 

/j^ ^laii*wl j let) j*l£ ^ 

etfjV ^ c/r 0 «jy^° *ir*« t^° <jy^ ^ ^5^/ \J* J> [j ^ 

/* •• •• 

^ 9 g 

^ t*i/ ^jX< ^y&o i*/ j^o 

'o' 9 

£“Z " *j ls* tiJU a-^j *j3 fjtf. u±* ^ > g^ 
^ •• *• ^ — 

a))W % c‘J f£* ^ u3 f*d £ u±y d ^fi 

j<y&* £ tzjy* } jjj £ j-i'r° h <=r ‘J ^h~ ^ 

^xvjuu lSyt> ll y rV J A *£ AJ 

~ ✓ 

x' ^ 

A *** ^ ^v A* J* ^ 

\ •* ^ •• ^ 

* 9 

&& {_J<A £ .let) ^ j g yXu u . ) t^j+^ ^*~> ^ CL^liylsr^ 

A A A S-^*“ A f* cl^ A& '■—'M./ 5 

£*?- A St) ^° ^ > C5WA^- ^ ^ CJU ^fJ (jbj 

^J'ii ^ ^]; ^ ^ ^ ^r(/ 

'9 -'• 

IbXjJ <0 ^X>^> t [4 J b t\A> IAx^ ^ ^l^ 


^ ^ ^ ^ ^ (*^ *!> Aj* 

uA i/> )A ufr° -V. ^ 


( M ) 


y>i>V yv y ^ ^ y* 

J\dj** & J&rfi U£ W ^i'L ^ (J^i c-jlsr ^ 1 ^ fJbo <xill 

>> ^ ^ ^ ^ 
^ liX^- jSs- j && l^> l^> & 

w 9 9 9 

Jhkjt e <^y f‘V"° 

99^9' 

L*^ ^Jil^lj j&£* y <Xi] I 

✓* / /• 

^ Ji (i)^ A UxA° *JLr ^ *JLr 
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